
SIG SAUER P220-229, 320 VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT -
SIGHT MOUNT FOR VORTEX VIPER/VENOM FITS SIG P220-229/320 BLK

This mount does not work on any optics ready Sigs. EGW red dot sights are
meant to be installed from the left to the right (with the muzzle facing forward).
The dovetail has a progressive taper to allow for easier install. Simply remove the
rear sight on your gun and replace it with EGW mount in order to mount your
Vortex Viper/Venom, Burris FastFire, or Docter red-dot sight. You can take the
mount off and replace your rear sight at any time. Mounting hardware included.
Installation Instructions Remove the rear sight* Install the EGW Sight Mount in
the dovetail Tighten set screw (if applicable) Place the red dot sight on the EGW
Sight Mount (placing a small piece of paper between the red dot sight and the
sight mount will make for easier removal and will keep Loctite off of the red dot
sight.) Apply blue Loctite to the provided mounting screws Torque mounting
screws to 15in/lbs 2 Button Head Cap Screws - Provided for Vortex Viper and
Venom Sights 2 Flat Head Cap Screws - Provided for Burris FastFire and Docter
Sights The screws that are included with this mount require a 5/64'' allen wrench
for installation. Modification of your firearm may nullify the manufacturer's
warranty. This product should be installed and checked by a qualified gunsmith.
No liability is expressed or implied for damage or injury which may result from
improper installation or use of this product. This mount does not fit: Sig 1911s
Any Optics Ready Sigs i.e. P226 Legion RX, P229 RX, P320 X-Carry etc. P210
Target P365 (The dovetail cut is too deep to work with our mount) FN 509
Tactical

Attributes

Name: SIGHT MOUNT FOR VORTEX VIPER/VENOM FITS SIG P220-229/320 BLK
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000665
Mfr. No.: 49318
Color: Black
Make: FN,Sig Sauer,Bersa
Material: Aluminum
Model: P210A,P220,Thunder HC,P226,P227,P938,M11-A1,SP2022,P225,P239,Thunder
UC,P229,P320,P224,509,P245,MK25,P228,P238
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 140mm
UPC: 841370112920

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die SIG SAUER P220229, 320
Vortex Viper/Venom Sight Mount

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die EGW Sight Mount für die Vortex Viper/Venom entschieden hast. Diese Montage ist
speziell für die SIG SAUER P220229 und P320 konzipiert. Bitte lese diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass du die Montage nur auf kompatiblen Modellen installierst. Diese Montage passt nicht auf
Sig 1911s, alle Optikfähigen Sigs (z.B. P226 Legion RX, P229 RX, P320 XCarry, P210 Target, P365) und FN
509 Tactical.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen ungeschulten Personen.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Informiere dich regelmäßig über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überprüfe vor der Installation, ob alle Teile der Montage vollständig und unbeschädigt sind.
Die Montage sollte nur von einem qualifizierten Büchsenmacher installiert und überprüft werden, um
sicherzustellen, dass sie korrekt und sicher angebracht ist.
Verwende beim Anbringen der Montage blauen Loctite, um ein Lösen der Schrauben zu verhindern.
Achte darauf, dass die SetSchraube fest angezogen ist, um ein Verrutschen der Montage während der
Nutzung zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Entferne das hintere Visier deiner Waffe.
Installiere die EGW Sight Mount in der Schwalbenschwanzführung.
Ziehe die SetSchraube fest (falls zutreffend).
Platziere das Rotpunktvisier auf der EGW Sight Mount. Ein kleines Stück Papier zwischen dem Rotpunktvisier
und der Montage erleichtert die Entfernung und schützt das Rotpunktvisier vor Loctite.
Trage blauen Loctite auf die mitgelieferten Montageschrauben auf.
Ziehe die Montageschrauben auf 15 in/lbs fest.
Verwende die mitgelieferten 2 Button Head Cap Screws für Vortex Viper und Venom Visierungen sowie die 2
Flat Head Cap Screws für Burris FastFire und Docter Visierungen.
Die mit dieser Montage gelieferten Schrauben benötigen einen 5/64'' Innensechskantschlüssel für die
Installation.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Elektro und Elektronikgeräten.
Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zur Installation oder Nutzung des Produkts wende dich bitte an den Hersteller oder
einen qualifizierten Büchsenmacher.

Bitte beachte, dass Änderungen an deiner Feuerwaffe die Herstellergarantie ungültig machen können. Es wird keine
Haftung für Schäden oder Verletzungen übernommen, die durch unsachgemäße Installation oder Verwendung
dieses Produkts entstehen können.

Verwende das Produkt verantwortungsbewusst und beachte alle Sicherheitsrichtlinien.
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Safety Instruction Guide for SIG SAUER P220229, 320
Vortex Viper/Venom Sight Mount

Introduction
Thank you for purchasing the SIG SAUER P220229, 320 Vortex Viper/Venom Sight Mount. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your sight mount. Please read this
document carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with your firearm and its components before attempting to install the sight mount.
This product is designed for use with specific models of SIG firearms. Ensure compatibility before installation.
Always follow local laws and regulations regarding firearm modifications and accessories.
Keep this product out of reach of children and unauthorized users.
If you experience any issues or have questions regarding the installation or use of this product, consult a
qualified gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use
This mount does not work on any opticsready SIGs. Ensure your firearm is compatible.
Modification of your firearm may void the manufacturer's warranty. Consult a qualified gunsmith for installation.
Use caution when handling tools and installation hardware to avoid injury.
Always ensure that your firearm is unloaded before installing or removing the sight mount.
Do not attempt to install the sight mount if you are unsure or uncomfortable with the process.

Instructions for Installation and Usage

Remove the Rear Sight

Ensure the firearm is unloaded.
Using appropriate tools, carefully remove the rear sight from your firearm.

Install the EGW Sight Mount

Position the EGW Sight Mount in the dovetail.
Ensure the mount is oriented correctly, with the muzzle facing forward.
Tighten the set screw (if applicable) to secure the mount in place.

Mount the Red Dot Sight

Place your Vortex Viper/Venom, Burris FastFire, or Docter reddot sight onto the EGW Sight Mount.
For easier removal, place a small piece of paper between the red dot sight and the mount to keep
Loctite off the sight.

Apply Loctite and Torque Screws

Apply blue Loctite to the provided mounting screws.
Torque the mounting screws to 15 in/lbs.
Use the following screws for the respective sights:

2 Button Head Cap Screws Provided for Vortex Viper and Venom Sights.
2 Flat Head Cap Screws Provided for Burris FastFire and Docter Sights.

The screws require a 5/64'' allen wrench for installation.

Final Checks

Ensure all screws are tightened and the sight is secure before using the firearm.
Regularly check the mount and screws for tightness and wear.



Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of this product in household waste. Follow local regulations for the disposal of firearm
accessories.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or further assistance regarding the SIG SAUER P220229, 320 Vortex Viper/Venom Sight Mount,
please consult a qualified gunsmith or your local firearms dealer. Always refer to the manufacturer's guidelines for
any specific concerns or questions.

By following these safety instructions, you can ensure the proper use and installation of your SIG SAUER P220229,
320 Vortex Viper/Venom Sight Mount. Thank you for prioritizing safety while enjoying your firearm.
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Guide de Sécurité pour le Support de Viseur EGW
pour SIG SAUER P220229, 320 Vortex Viper/Venom

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de viseur EGW pour votre SIG SAUER P220229, 320. Ce guide de sécurité vous
fournira des informations importantes pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire
attentivement ce manuel avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales

Sécurité du Produit : Ce produit a été conçu pour assurer une utilisation sécurisée. Respectez les
instructions d'installation et d'utilisation pour éviter tout risque.
Risques Potentiels : Des risques peuvent survenir si le produit est mal installé ou utilisé. Évitez de modifier le
produit de quelque manière que ce soit.
Vérification de Sécurité : Avant chaque utilisation, vérifiez que le support est correctement fixé et en bon
état.
Public Spécial : Ce produit n'est pas destiné aux enfants. Assurezvous que seuls les utilisateurs qualifiés et
adultes manipulent l'arme et le support.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation : Ne tentez pas d’installer le support si vous n’êtes pas sûr de votre capacité à le faire. Faites
appel à un armurier qualifié si nécessaire.
Compatibilité : Ce support ne convient pas aux modèles Sig 1911, P226 Legion RX, P229 RX, P320 XCarry,
P210 Target, P365, et autres armes spécifiées dans la notice.
Utilisation de Loctite : Utilisez uniquement le Loctite bleu fourni pour fixer les vis. Ne laissez pas le Loctite
entrer en contact avec le viseur à point rouge.
Environnement d'Utilisation : Utilisez le produit dans un environnement sec et propre pour éviter la
corrosion ou d'autres dommages.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Retirez le viseur arrière de votre arme.
Installez le support EGW dans la queue d'aronde, en vous assurant qu'il est bien en place.
Serrez la vis de réglage si applicable.
Placez le viseur à point rouge sur le support EGW. Pour faciliter le retrait, placez un petit morceau de papier
entre le viseur et le support.
Appliquez du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.
Serrez les vis de montage à 15in/lbs :

2 vis à tête bombée Fournies pour les viseurs Vortex Viper et Venom
2 vis à tête plate Fournies pour les viseurs Burris FastFire et Docter

Vérifiez que tout est correctement installé avant d'utiliser l'arme.

Instructions de Mise au Rebut

Mise au rebut responsable : Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers. Consultez les
réglementations locales pour la mise au rebut appropriée des pièces en métal et des accessoires.
Recyclage : Si possible, recyclez les matériaux en aluminium et autres composants.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter un armurier qualifié ou
consulter les ressources en ligne pertinentes.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de votre
support de viseur EGW. Merci de respecter les instructions et de faire preuve de prudence.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio del
Supporto EGW per Vortex Viper/Venom

Introduzione
Grazie per aver scelto il supporto EGW per il montaggio di mirini a punto rosso Vortex Viper/Venom per le pistole
SIG SAUER P220229 e P320. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza e di installazione per garantire un uso
corretto e sicuro del prodotto. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia installato e utilizzato secondo le istruzioni fornite.
Verificare che il supporto sia compatibile con la propria pistola prima dell'acquisto.
Non utilizzare il supporto se presenta segni di danni o usura.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Questo supporto non è compatibile con pistole SIG pronte per l'ottica, come P226 Legion RX, P229 RX, P320
XCarry, ecc.
Non tentare di apportare modifiche al supporto o alla pistola che possano compromettere la sicurezza
dell'arma.
Assicurarsi di utilizzare solo le viti di montaggio fornite con il supporto.
L'installazione del supporto deve essere eseguita da un armaiolo qualificato per garantire la sicurezza e la
funzionalità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Rimuovere il mirino posteriore della pistola.
Installare il supporto EGW nella guida a dente di sega.
Serrare la vite di bloccaggio (se applicabile).
Posizionare il mirino a punto rosso sul supporto EGW. Si consiglia di mettere un piccolo pezzo di carta tra
il mirino e il supporto per facilitare la rimozione e mantenere il Loctite lontano dal mirino.
Applicare Loctite blu sulle viti di montaggio fornite.
Serrare le viti di montaggio a 15 in/lbs.

2 viti a testa bombata fornite per i mirini Vortex Viper e Venom.
2 viti a testa piatta fornite per i mirini Burris FastFire e Docter.

Le viti incluse richiedono una chiave a brugola da 5/64'' per l'installazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei materiali non più utilizzati.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata; considerare il riciclo dei materiali, se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o supporto, si prega di contattare il rivenditore o il produttore del prodotto.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza e installazione è fondamentale per garantire un uso sicuro e efficace del
supporto EGW per Vortex Viper/Venom. Per qualsiasi domanda o preoccupazione, consultare un armaiolo
qualificato.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Montażu EGW do
Celowników Vortex Viper/Venom

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu EGW do celowników Vortex Viper/Venom. Prawidłowy montaż i użytkowanie są
kluczowe dla zapewnienia bezpieczeństwa i wydajności. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
informacjami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo produktu:

Upewnij się, że montaż jest zgodny z Twoim modelem broni przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj stan montażu i celownika.

Zagrożenia:

Niewłaściwy montaż może prowadzić do uszkodzenia broni lub obrażeń.
Używanie niekompatybilnych celowników może spowodować wypadki.

Ochrona wrażliwych grup:

Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci. Przechowuj go w miejscu niedostępnym dla dzieci.

Szybkie powiadomienia:

Monitoruj aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa produktu na platformie Safety Gate.

Zgłaszanie niebezpiecznych produktów:

W przypadku zauważenia niebezpiecznego produktu, zgłoś to odpowiednim władzom.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Przed użyciem upewnij się, że wszystkie elementy montażu są w dobrym stanie.
Nie używaj montażu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zawsze stosuj odpowiednie narzędzia do montażu, aby uniknąć uszkodzeń.
Nie modyfikuj montażu ani nie używaj go w sposób niezgodny z instrukcją.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Przygotowanie do montażu:

Usuń tylny celownik z broni.
Upewnij się, że szyna jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.

Montaż EGW:

Zainstaluj montaż EGW w szynie.
Dokręć śrubę blokującą (jeśli dotyczy).

Montaż celownika:

Umieść celownik kolimatorowy na montażu EGW.
Aby ułatwić demontaż, umieść mały kawałek papieru między celownikiem a montażem.

Użycie Loctite:

Nałóż niebieski Loctite na dostarczone śruby montażowe.

Dokręcanie śrub:

Dokręć śruby montażowe do 15 in/lbs.
Użyj klucza imbusowego 5/64'' do instalacji.

Wymiana celownika:

Montaż można zdjąć i wymienić tylny celownik w dowolnym momencie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z
wykwalifikowanym rusznikarzem lub przedstawicielem producenta.

Zachowanie powyższych zasad zapewni bezpieczeństwo oraz prawidłowe użytkowanie montażu EGW do
celowników Vortex Viper/Venom. Dziękujemy za zaufanie do naszego produktu.
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SIG SAUER P220229, 320 VORTEX VIPER/VENOM
SIGHT MOUNT Käyttöohjeet

Johdanto
Tervetuloa SIG SAUER P220229, 320 VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje
sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja asennusohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja tarkistettu pätevän asekorjaajan toimesta.
Älä käytä tuotetta, jos se näyttää vaurioituneelta tai puutteelliselta.
Vältä tuotteen käyttöä, jos et ole täysin varma sen toiminnasta tai asennuksesta.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista epäilyttävistä tai vaarallisista tuotteista viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteeseen liittyvät takaisinvetopäivitykset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Tämä kiinnitys ei toimi missään optiikkavalmiissa Sigissä.
Tuote on tarkoitettu asennettavaksi vasemmalta oikealle (kiväärin suu eteenpäin).
Varmista, että käytät vain suositeltuja punapistetähtäimiä, kuten Vortex Viper/Venom, Burris FastFire tai
Docter.
Aseesi muokkaaminen voi mitätöidä valmistajan takuun.
Varmista, että asennusmateriaalit ovat kunnossa ja käytä vain mukana tulevia kiinnityspulteja.

Asennus ja käyttöohjeet

Poista takatähtäin aseestasi.
Asenna EGW Sight Mount dovetailiin.
Kiristä asetussiru (jos sovellettavissa).
Aseta punapistetähtäin EGW Sight Mountiin. (Pienellä paperinpalan asettaminen punapistetähtäimen ja
kiinnityksen väliin helpottaa poistamista ja pitää Loctitea poissa punapistetähtäimestä.)
Levitä sinistä Loctitea mukana tuleville kiinnityspulteille.
Kiristä kiinnityspultit 15in/lbs momenttiin.

2 nappipäistä pulttia toimitetaan Vortex Viper ja Venom tähtäimille.
2 litteäpää pulttia toimitetaan Burris FastFire ja Docter tähtäimille.

Kiinnityksessä mukana olevat pultit vaativat 5/64'' kuusiokoloavaimen asennukseen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ja sen osat ympäristöystävällisesti.
Noudata paikallisia sääntöjä ja määräyksiä tuotteen hävittämisessä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että kaikki kysymykset tai
huolenaiheet käsitellään asiantuntevasti.

Kiitos, että valitsit SIG SAUER P220229, 320 VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT tuotteen. Toivomme, että
nämä ohjeet auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för SIG SAUER P220229, 320
VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt SIG SAUER P220229, 320 VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT. Denna produkt är
utformad för att förbättra din skjutprestanda genom att möjliggöra installation av ett Vortex Viper/Venom, Burris
FastFire eller Docter rödpunktsikte på din pistol. För att säkerställa säker och korrekt användning, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Denna montering fungerar inte med optikklara Sigs.
Montera alltid rödpunktsiktet från vänster till höger med mynningen vänd framåt.
Använd en 5/64'' insexnyckel för installation av skruvarna.
Modifiering av ditt vapen kan ogiltigförklara tillverkarens garanti.
Denna produkt bör installeras och kontrolleras av en kvalificerad vapensmed.
Inga ansvar åläggs för skador som kan uppstå på grund av felaktig installation eller användning.

Instruktioner för installation och användning
Ta bort bakre siktet från din pistol.
Installera EGW Sight Mount i dovetailen.
Dra åt skruven (om tillämpligt).
Placera rödpunktsiktet på EGW Sight Mount.

För att underlätta borttagning, placera en liten bit papper mellan rödpunktsiktet och siktfästet.
Applicera blå Loctite på de medföljande monteringsskruvarna.
Dra åt monteringsskruvarna till 15 in/lbs.

2 Button Head Cap Screws Ingår för Vortex Viper och Venom Sights.
2 Flat Head Cap Screws Ingår för Burris FastFire och Docter Sights.

Avfallshanteringsanvisningar
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av elektroniska och metallprodukter.
Kassera produkten på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information, vänligen kontakta en kvalificerad vapensmed eller tillverkaren direkt. Kontrollera
alltid för eventuella uppdateringar eller återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Tack för att du tar del av dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och tillfredsställelse är vår högsta prioritet.
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Návod k bezpečnému používání montáže EGW pro
kolimátory Vortex Viper/Venom

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž EGW pro kolimátory Vortex Viper/Venom určenou pro zbraně SIG SAUER
P220229 a P320. Tento návod obsahuje důležité bezpečnostní pokyny a informace o instalaci, které pomohou zajistit
bezpečné a správné používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Udržujte montáž a všechny související díly mimo dosah dětí.
Zkontrolujte, zda je vaše zbraň v dobrém technickém stavu před instalací montáže.
Jakékoli úpravy na vaší zbrani mohou zrušit záruku výrobce.
Tento produkt by měl být instalován a zkontrolován kvalifikovaným zbrojířem.
Ujistěte se, že montáž je pevně uchycena a správně nainstalována, aby se předešlo nehodám.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci montáže používejte doporučené nástroje a postupy.
Při práci s Loctite dodržujte pokyny výrobce a používejte jej pouze v doporučeném množství.
Při manipulaci s kolimátory a montážními šrouby používejte ochranné brýle, abyste předešli zranění očí.
Nikdy nepoužívejte montáž na zbraních, které nejsou kompatibilní, jako jsou Sig 1911s, Optics Ready Sigs,
P210 Target a P365.

Pokyny pro instalaci a používání

Odstraňte zadní mířidlo z vaší zbraně.
Nainstalujte montáž EGW do dovetailu.
Utáhněte zajišťovací šroub, pokud je to relevantní.
Umístěte kolimátor na montáž EGW. Umístění malého kousku papíru mezi kolimátor a montáž usnadní
odstranění a udrží Loctite mimo kolimátor.
Naneste modrý Loctite na dodané montážní šrouby.
Utáhněte montážní šrouby na 15 in/lbs:

2 šrouby s kulovou hlavou dodané pro kolimátory Vortex Viper a Venom.
2 šrouby s plochou hlavou dodané pro kolimátory Burris FastFire a Docter.

Použijte imbusový klíč 5/64'' pro instalaci šroubů.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti produktu jej zlikvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte montáž do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo další informace ohledně bezpečnosti produktu se prosím obraťte na svého prodejce nebo
přímo na výrobce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našich produktů. Tímto způsobem můžete zajistit
bezpečnost svou i ostatních.


